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Kéalratok nem adatnak Tlaaaa. 

Húsvét. 
Csíkszereda,  1913. március 18. 

As Istenember földi,  nehéz küldetése 
véget ért. Mikor húsvét vasárnapján 
megkondulnak az ünnepi harangok: ez 
már ennek az égi küldetésnek az 
apotheozisa. 

Sok igazsággal mondja a francia 
költő, hogy a világtörténelemnek leg-
nagyobb eseménye Jézusnak a földre 
való jövetele. Uj világ nézletet terem 
tett az ő uj szereteten alapuló vallása 
A római impérium altkor élte vilâghutal-
mát s ezt a hatalmas birodalmat is, 
minden Üldözés ellenére, áthatotta a 
keresztény vallás, áthatotta az uj tizei-
lem: Jézus vallása. 

A feltámadás  ünnepe is hatalmas 
BZinbólutna annak az igazságn*k, hogy 
az eszmét megölni nem lehet. Követ 
hengerítettek koporsójára, örökét állí-
tottak melléje és mégis feltámadott; 
feltámadott,  mint a bogy az eszme fel-
tör koporsójából és eget kér. 

Nagy eszmék, nagy gondolatok ha-
tották át az ember Béget azon a néhány 
ezredéven át, melyet a történelmi idők 
távlatán képesek vagyunk áttekinteni 
Mennyi eszme indult meg világhódító 
útra nagy népszerűség közepette és 
mennyit elfujt  már a váltakozó kor 
szellem, legtöbbjét örökre. Jézus vallása 
azonban folytonosan  hódit és minden 
korszellem divatánik nagy hullámveré-
seit szilárdan kiállja. Kétségkívül igaz 
az, hogy a mai kételkedő, minden te-
kintélyt lerombolni akaró és materiális 
kor visel a látható legnagyobb intéz 
mény: a keresztény vallás ellen leg-
ádázabb harcot. Még a francia  forrada-
lom hitközönye és észvallása se volt 
oly gyilkos. És mégis mit látunk ? Azt 
látjuk, hogy Jézus egyháza sziklaszilár-
dan áll és uj híveket hódit meg az öt 
világrészen. 8 ki tagadná, hogy ma a 
huszadik század elején az öt világrész 
Isten hajtékában több harang hívja 
imára áhítatos közönségét, mint valahi 
Hinnüdk kell Jézusnak isteni küldeté-
sében, mikor fenséges  tanításának ezt 
as egyetemes és évezredekre szóló sike 
rét látjuk. 

És valóban oly gyarlók, olyan erőt-
lenek és a természet fenséges  rend 
szerében olyan kis férgek  vagyunk mi, 
nagyratörő emberek, hogy valóbau nem 
lehetünk el hit nélkUI. Bzt a mai hús-
véti ünnepi napon, legjobban érezzük. 
Mennyire szükségünk vao az élet har-
caiban, küzdelmeiben a hitre. Cselek-
véseinknek ez az iránytűje 8 még az 
az ember is, kinek hite kialvóban van, 
húsvét harangszavára lehetetlen, hogy 
el oe gontlolkoziék az Isten-ember földi 
küldetéséről, Oolgotha járásáról és meg 
dtcsóülégéról. 

Szólnak a húsvéti harangok. Fürösz-
szQk meg lelkünket a húsvét hagulatá-
ban. Hárítsuk el magunktól az élet 
kenyérgoatftyafc  4* BMsnk le kezünkről 
a munka salakját: legfőként  lelkünket 
mossuk meg a gyűlölet és pártoskod áa, 
nemzetviszály kínzóitól. Különösen erre 

van szüksége a magyarnak. — Ann:tk 
tudására, hogy nagy nemzeteknek is 
pártoskodás és nemzeti viszály ásták 
meg sirját: 

Boldog húsvéti ünnepeket kívánunk 
olvasóinknak. 

— Gyalókay főispán  üdvöz-
lése Ditró községe Gyalókay Sándor 
főispánhoz  a ditrói járásbíróság felállí-
tása érdekeben kifejtett  támogatásáért 
az alábbi táviratot intézte : 

A március 15 iki nemze i ünnepre 
egybegyűlt dilrói közönség Méltóságo-
dat hazafias  lelkesedéssel, igaz szív-
vel üdvözölve, hálás köszönetét fejezi 
ki a község állal kért járásbíróság 
felállítása  érdekeben kifejtett  huliaiós 
támogatásáért. Ditró községe. 

-= Vasúti megállóhely Csik 
szenttamáson Csikszenttamás község 
a május 1-én hatályba lépő uj vasúti 
menetrendben megállóhelyet fog  kapni, 
mely a község közönsége rég óhajtott 
kívánságának teljesülését jelenti. Ebből 
az alkalomból Csikszenttamás község 
képviselőtestülete f.  évi március 4-én 
gyűlést tartott, melyen egyhangúlag el-
határozta, hogy Qyalókay Sándor fó 
ispánt a vasúti megállóhely létesítése 
érdekében tanúsított támogatásáért tes-
tületileg üdvözli és köszönetét fejezi 
ki. E határozta továbbá, hogy Qyalókay 
Sándor főispán  arcképét a község re-
szére megfesteti  és érdemeit jegyző-
könyvileg örökíti meg. A község közön-
sége közel jövőben Qyalókay fői-pán 
tiszteletére bankettet iendez. 

A politikai helyzet. 
Csíkszereda,  1913 március 17. 

Lezárul pnrlamenti életünk egy kor-
szaka, mely sok tekiutetböl szomoruuak 
mondható. Meg uzok is, akik a végsőig 
kitartottak, a Lukács-kormány és Tisza 
elnökség * melleit, elfojtott  lélegzettel 
lesték a lezajlóit politikai küzdelmek 
végső momentumait. Nem azért, miuthi 
azok, a kik ezeu válságos s kétségte-
lenül história jelentőségű időkben az 
ország ügyeit felelősségük  teljes tuda-
tával vezették, nem állottak volna a 
helyzet magaslatán s el nem köveitek 
volna mindent, hogy szabályozottabb 
mederbe terelődjék a szenvedélyek taj-
tékozó áradata, hanem azért, mert az 
ellenzék vezelőférflai  kezdettől fogva 
gyengéknek és tehetetleneknek mutat 
koztak a harc irányítására. 

A magyar parlamentben voltak az 
előtt is szenvedélyes és perzselő izgal-
makkal telitett viták ; személyes össze-
tűzések és obstrukciós bonyodalmak 
egyformán  tarkították a pártok küzdel 
meit, de mindannj iszor, a mikor maga 
a parlamentárisu.us jutott válságba, a 
mikor a szenvedélyek árja elnyeléssel 
feuyegette  legféltettebb  nemzeii kincsei 
ket, as elenséki férfiakban  is uiindany 
nyiszor felülkerekedett  a meggondoltság 
és a dolgokat magasabb szempontból 
megbírálni hivatott pártvezérek minden 

kor kopások voltak uieglegyelmezni a 
suját embereiket. A beállott súlyos for-
dulatnak legtöbb okát, sajnos, abban 
kell keresnüuk, hogy az ellenzék fő-
emberei már az obstrukciós küzdelem 
elején elvesztették minden befolyásukat 
a saját táborukra. Már régen nem vol 
tak a névleges vezérek a helyzet urai 
és bár kétsegtelen, hogy látva a ka-
tasztrófa  folytun  növekedő arányait, 
uemcsak Apponyi és Kossuth, de And-
rássy is isuiútelteu teltek kísérletet a 
guruló lavina feltartóztatására,  de a 
vezérkedő közeinbezek terrorjával szem-
ben csakhamar kitűnt teljes tehetet-
lenségük. 

Március 4-én ugy látszott, mintha az 
ellcuzek elismert kitűnőségéi a gyeplő-
ket uiég egyszer magukhoz ragadták 
volna, de csakhamar, vagyis már egy 
hittel utóbb kiitlut, hogy a terror és a 
fekteleuség  még iniudig a legfőbb  irá-
nyitói az ellenzeki akciónak. Már pedig 
ott, a hol az ellenzéki közkatonákat a 
sajat veréreik sem képesek megfékezni, 
miként is volna lehetséges, hogy egy 
elavult és teljeseu hatástalan házszabály 
vessen gátat az ellenzéki féktelenked  s-
nek ? ügyetlen egy embere volt a ma-
gyar képviselőháznak, aki — habár 
formai  szabálytalanságok és nem éppen 
a legszubtilisabb eszközökkel — véget 
tudott vetni a parlamenti anarkiának. 
Hogy a helyzet annyira elmérgesedett, 
azért legfőképpen  az ellenzéki vezérek 
vonhatók felelősségre,  de hogy legalább 
a j ivőre nézve az obstrukciós szörnyű-
ségek lehetetlenné váltak, ezért az ér 
dem legfőképpen  Tisza hlván grófot 
illeti. Ez érdemért pedig az elfogulatla-
nabb utókor annál hálásabb lesz iránta, 
mivel az uj választójogi törvény alapján 
összeülő képviselőházban kifog  tűnni, 
hogy a szigorított házszabályok élete 
egy&ltalúu ueui irányul a uiugyar pol 
gárí és közjogi ellenzék ellen és hogy 
a leglubb rendeltetése uz uj szabályok-
nak az, miszerint a nemzetisegekkel s 
egyéb destruktív irányzatokkal szemben 
liaihatós eszközUl szolgáljanak a parla 
meuti rend fen'urtása  céljából. 

Ha csak a függetlenségi  ellenzék 
parlamenti túlkapásainak a meglékezé 
séröl volna szó, akár a régi házszabá-
lyok is érvenyben maradhatlak volna 
tovább, mivel el sem képzelhető, hogy 
az 1912—13 iki év kiábrándító tapasz 
lalatai egyszersuiindenkc.ra el ne vet 
ték volna kedvét a régi ellenzéknek az 
obstruálástól. 

A mostan folyó  végeó erőfeszítés 
meg ne tévesszen senkit sem, a mit az 
ellenzék junius 4 ike óta mivel, az már 
többé nem obstrukció, hanem a kátyú 
ban való kínos vergődés. Óh, csak még 
egyszer nyerhesse vissza szabadságát 
ez az ellenzék, dehogy is fog  az löbbe 
obstruálni 1 

Még az épp oly hiu, miut tempera-
mentumos Vázsonyi sem fogja  a parla-
menti ellenzéket meggondolatlan lépésre 
kényszeriihetni, a főrendiház  pedig, a 
mint némely boudoir ellentétek megte-
lelő elintézést nyernek, ismét a régi 
kezes báránnyá fog  átalakulni. 

Az ország közvéleménye azonban, 
mely a legcifrább  szalonpletykánál és a 
legliangzatosabb deklarációknál is többre 
becsüli a parlamenti rend helyreállítá-
sát ; az ország dolgozó polgársága, me-
lyet annyira megviselt az ipar és keres-
kedelem pangása, most már joggal kér-
dezi; quousque tandem abuteris.. ? 

Valóban itt az ideje, hogy ne élje-
nek vissza politikusaink a nemzet türel-
mével és hiúságon alapuló törekvések 
miatt ne tegyék tönkre az ország leg-
fontosabb  érdekeit. 

Ha semmi egyébb, hát az a rettene-
tes közöny, melylyel az ország több 
mint egy év óta nézi és tűri az ellen-
zéki vergődést és a Házból való kites 
sékelést, kijózaníthatná a legkonokab-
bakát is. 

Hisz március 13 án is, amikor pedig 
azt lehetett hinni, hogy végre valami 
nagyot fog  mivelni az ellenzék, nemcsak 
a vidék, hanem a közvetlen érdekelt 
Budapest is fagyos  közönnyel kísérte 
az ellenzék fel-  és kivonulását és alig 
hogy 2—300 nyi tömeg verődött össze 
a Justh által vezetett hadoszlop meg-
bámulására. 

Hej nem igy volt ez a nemzeti ellent-
állás idején 1 Akkor a nemzet hitt még 
a'szép szavaknak, ma már csak a tet 
tek imponálnak neki. Tettek és csele-
kedetek, melyek véget vetnek a dili-
bábos, csalóka hitegetésnek s — bár 
suiyos áldozatok árán — de gránitkö-
vekkel alapozzák meg a nemzet jövőjét. 

Tusnádfíirdö jövője. 
Még emlékezünk arra, midőn néhány évvel 

ezelőtt Tusnádfürdő  váltságos anyagi helyze-
tében a földmivelésQgyi  kormány konvertálta 
a fürdő  320.000 koronás adoiságát a nem 
éppen nagy kímélettel fellépő  Brassói Ált. 
nyugdíjintézetnél, maga a kincstár lépvén be 
a ftlrdö  további hitelezőjének. — Emlékezünk 
arra, hogy a kormányt magasabb nemzeti és 
közgazdasági okok indították ezen konverziós 

, elhatározásra. Bár a kormány az adósság tör-
lesztésére az addiginál jóval elönyösebb fel-
tételeket szabott meg a birtokosok szövetke-
zetének, — Tusnádfíirdö  bajai súlyosabb ter-
mészetűek lévén, semhogy a kölcsön kamatai-
nak leszállításával helyzetét szanálni lehetne: 
megindult a tárgyalás a fürdőnek  állami tu-
lajdonba átadása és átvétele iránt. Tudjuk, 
hogy a koalíciós kormány alatt a váltságos 
politikai viszonyok közepette egyelőre a tulaj-
donos négy község magasnak talált vagyon-
jogi igénye, másfelől  a kormány lemondása 
folytán  holt pontra jutott az adás-vételi kérdés. 

A mult év végén a tulajdonos négy köz-
ség — Tusnád, Kozmás, Lázárfalva  és Vere-
bes-— a fürdő  nem változott anyagi helyze-
tében azon megkeresést intézte a bérlő birto-
kosok szövetkezete igazgatóságához, hogy a 
négy község a lehető legmesszebbmenő enged-
ményt teszi meg a kir. kincstáiTal szem-
ben vagyonjogi igénye tekintetében — járjon 
közbe a földmiv.  kormánynál az adás-vételi 
ügylet megszakított fonalszála  felvételénél. 

A fürdő  igazgatósig a négy község ezen 
önzetlen ajánlatát magáévá téve, — indokolt 
ajánlatával a kormányhoz felterjesztetni  ren-
delte. A fürdöigazgatóság  a négy község és 
saját határozatát a szövetkezeti ügyész, dr. 
Nagv Jenő utján személyesen juttatta a kor-
n.á.. Kiküldöttje kezeibe. Azonban, miután 
a község megkeresése • vagyonjogi 
igényt illetőleg nem tartalmazott oly összeg-
szerű, határozott megjelölést, — mely alapján 

g; Bálás Jenő oki. bányamérnök I 
"Wi Ko lozsvá r , Deák Ferenos-ntca 16. szám, L emelet. I 

MÉRNÖKI IRODA bányászat, föld-  ós erdömé-
rósek, ut, vasút, kötélpályák 
ásványvizek, bányagépek 
p f l f  F Ö L D G a Z V E Z E T É S s tb — 
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• további tárgyalás felvehető  volna, — a négy 
község határozatok pótlására hivatott fel,  mely 
szerint megjelölendő lesz összegszerüleg igé-
nyflk  s maja e kiegészítéssel lesz a személyes 
uton felterjesztett  megkeresés ismételten fel-
terjesztendő. 

Ezek «tán a négy község Kozmáson folyó 
hó 13-án tartott népes gyűlést s ezen egy-
hangúlag 300.000 koronában jelölték meg 
azon Összeget, mely ellenében az adóssággal 
terhelt fürdőt  a kincstárnak vagy ennek köz-
vetítésével megfelelő  vevőnek, felettes  ható-
ság jóváhagyásától feltételezetten  tulajdonul 
átadni hajlandók, miután a birtokosok szövet-
kezete már előzőleg jogerősen azon kijelen-
tést tette, bogy a bérletről lemond, a mi az ő 
tulajdona, ellenérték nélkül kész az uj tulaj-
donosnak átadni. 

Ugy tudjuk, hogy a jeleni fOldmiv.  kor-
mány ffirdőpolitikája  teljesen ellentétes azzal 
a törekvéssel, hogy fflidőket  vegye t, hiszen a 
meglévőket is bérbeadja. Ha ennek dacára is 
TusnádfOrdővel  szemben a községek igényét 
Illetőleg tárgyalás fog  folyni,  annak mélyre-
ható okai vannak és kell legyen, mert a fizetni 
nem tudó szövetkezet az adósra ránehezdett 
terheket nem birja, — a fürdőt  fejleszteni 
képtelen, -- a négy kOzség vagyona a bér-
leti idő tovább haladásával javitás és beruhá-
zás hiányában csak csökken s végül is a hi-
telező kincstár az állami kölcsön visszafize-
tésére maga kell legelső sorban módot nyújt-
son, megfelelő  kibontakozást keresve, bármilyen 
furcsán  is hangozzék ez. 

Nem ismerjOk a kormány ez irányú tervét, 
— legalább befejezett  formában  nem, — de 
egy bizonyos, hogy kibontakozást keres a 
minisztérium jóakaró delegátusai ulján s re-
mélhetjük, hogy talán 2—3 év múlva meg-
oldva lesz a fürdő  ügye, — melyet a négy 
kOzség fent  említett határozata csak elősegí-
teni alkalmas. 

Helyén valónak tartjuk megjegyezni, bogy 
a négy kOzség 300.000 koronás Igénye kielé-
gítése esetén 1943-ig, a mig L í. a bérlet tart, 
kamatos kamatokkal egy milliót meghaladó 
Összeget tenne ki, mellyel szemben 1943-ban 
egy vissza fejlődött  fürdő  birtokába jutna, még 
akkor is, ha az adósságok letörlesztetnének s 
a mikor maguknak a községeknek kellene 
100.000-ekre menő beruházást tenni. Ugy lát-
szik a községek maguk teljes tudatában van-
nak a jelen és jövő helyzetnek. 

A székely gazdasági kérdés. 
IKTA É9 ELŐADTA: LÁSZLÓ GVULA. 

(Folytatás és vége.) 
A kivándorlás 25—30 év elótt, a román 

vátnhábora körüli időben öltött a le nagyobb 
mérveket, amikor nemcsak a munkás prole-
társág, hanem az iparosok ezrei is családostól 
átköltöztek a nagy tömege végleg od»át is 
marad Romániában. Ebben az időben a keleti 
vidék legjelentékenyebb iparvárosa, Kézdivá-
aárhely egyik népszámlálástól a másikig öOO 
lélekkel fogyott  Ez a kivándorlás később ré-
szlat a román közvélemény ellenszenve és az 
idegenség beözönlése elleni védekezése, részint 
pedig aa itthoni fatlzemek  elszaporodása miatt 

A „CSÍKI LAPOK" TARCÁJA. 
B u r í f . 

Irta:  SíuboUtka  MiMty. 
Óh uent Igazság, húsvét ünnepe, 
KitAI a bBnöa had megrettene; 
Ki a farizeusokat  megaláztad 
S a httaake hal/tartót reszketni láttad; 
Ki eltoltad • követ, mit fölibéd 
Odaheagaritettek a pribékek, 
S kibontva tinta, szép mennyei szárnyad, 
Ott hagytad a neked IIint síri ágyat: 

Áhitonmk ntánnad I 

Has vét, föltámadásnak  ünnepe, 
Halálra szántak aj ssebb élete; 
Ki Mm hagytad a porban megalázva, 
Öt, aki hitt a maga igazába, 
S esiményeihes hfl  maradt halálig, 
A fámért  kinos kenut nyomoráig. 
— Húsvét, te szent, örömre-vált babáuat 
Ki felmagaaatalod  a Golgotákat: 
— Áhítoznak ntáaadl 

• f f t f a t e a k é l m 
A fajdalomból  sohse lesz dal 
•agy eaak idővel, mikor enyhül 
Ha ipái aagy bánatom van: 
K8ny fsksd,  nem dal a szivemből. 

Ha filtad  a kMUSt a halából, 
Akáztogy aakog énekében-
Ha dal fakad  már bánatából 
M vb mindn asgyobb veszélyen. 

M U s J U t y . 

csökkent ugyan, mindazonáltal nem aaUnt meg. 
Sok útlevelet vesznek kl a székelyek most la, 
egy Idő óta Amerikába való vándorlásra is. 

Az 1910-ben kiadott útlevelek száma volt: 
Caikmegyében 3042 
Háromszéken 4864 
Maros tordában 866 
Marosvásárhelyt 114 
Udvarhelyben 1026 

összesen 10.427 
Véglegesen kivándorolt ugyancsak 1910 év-

ben 
Romániába Amerikába 

Csíkból 252 20 
Háromszékről 181 22 
Maros tordából 147 119 
Marosvásárhelyről — 19 
Udvarhelyből 204 464 

Kivándorolt ugyanezen évbeu a Székely-
földről  Németországba 14. máB európii ál-
lamba 2 éa máj világfdldrészre  7. Összesen 
tehát 1434 egyén és ezzel szemben visszatért 
csak 25H egyén. 

A külaó országokba való kivándorlás mel-
lett egyidó óta, amióta itt-ott vasuiaink. épül-
tek, fokozódó  méretet ölt a székelység fiatal-
ságának ideiglenesen az ország távolabbi vi-
dékeire való elszóródása. Immár nemcsak a 
szászföldre  s nemcsak Kolozsvárra megy a 
székely szolgáló és kocsis, hanem kiszáll a 
Királyhágón iunenre; ellepi Aradot, Budapes-
tet és kihányodik Becsbe is. 

Minthogy ugy a külföldre,  főképp  Romá-
niába, mint az ország belsjebe leányok men-
nek legnagyobb tömegben, a Székelyföldön, 
talán világszerte unikum számba menő helyzet 
állott elő. hogy tudoiillik a nők száma tete 
mesen kevesebb, n.lnt a férfiaké.  A legutóbbi 
1910 évi népszámlálás 16 2ö8-al kevesebb nőt 
talált, mint férfit.  Az országos etatisztikai hi-
vatal maga la mint rendkívüli eseményt külön 
fölemliti  ezt az abszurdumot s kimutatja, hogv 
például Csikraegyéb-n 1000 férfire  csak 922 
nő jut Okát szintén az előbb említettekben 
adja. hogy tudniillik n székely lányság vesze-
delmes nagy számban el óborol hazu'ról. 

Tizenöt év előtt Vázsonyi Vilmos a Pesti 
Hírlap vezércikkében azt irta volt, hogy ahol 
a női nemnek ilv nagy fosu  szétzüllese jelent-
kezik, olt a férfi  kérdés niucs megoldva s a 
székel.ybajok legnagyobbika ebben a deka-
denciában kiabál elénk. M -rt a nő első liivit 
tása, hogy itthon asszony és anya és a férfink 
segitó társa legyen. 

Nem filzöm  tovább a dolgokat, mert azt 
hiszem, hoţy o néhány pozitív adatban igazid-
tain azt, bogy lejtőn vagyunk és a pusztulás-
nak roncsai gyülemlenek. 

Hogy az erdélyrészi románság viszonyla-
goson gyarapodik, ez kétséget kizáró tény. 
Szaporodik o-mcsak az úgynevezett nemzeti-
ségi vármegyékben, hanem a tisztább magyar-
ságú Székrlvföldön,  legszembetűnőbben Három 
székvármegyében. A statisztikai hivatal ezt is 
fölemlíti  az 1910. évi népszámlás eredményei-
nek bevezetésénél. Annak előtte liz évről, tiz 
évre én is kimutattam volt községről községre 
ezt a már régebbi, tehát nem uj keleiü ter-
jeszkedést. 

B s s a m u n d a . 
— Irta:  Kiment*  Antal.  — 

567. októberének Idusán az ég dernlt b a levegfi 
szsksdatlanul enyhe volt. Csáb a nyugati égboltoza-
tot Ölte meg az ólom szOrke felhókben  vsluml szö-
kellni! lemondás... A tel foszlányokon  átszdródó esti 
unpfény  surga augárrsi csókolta a rét Z'U bársonyát 
a a hervatag avart. A dlcsó lámpa a nappal királya 
elbújni készalt a föld  alá s vórrnps tekintettel még 
egyszer meghordozta .Alboin és Kunímnnt bOsske 
hadain kereke még as óoeánon rengett s bámnlta a/, 
ádáz kazdelreol. A lenyugvó nap utolsó köszöntése 
gyanánt ffliMé  meg "bágyadt fénysugárbsn  s vér-
mezőt. 

— Isten veled! — szólalt meg kunlmund fátyo-
lozott hangon, — többé nem rsgyogss rám a koro-
námra. 

— Gyóztél Alboin I — Oepldla tied I 
— Enyém országod s Bossmunda lányod I 
Alboin I többet a kebel elnem bírhat. Országom 

s dicsőségem lábald elótt Kegyelmezz I — Bosamu-
Sál add vissss nekem. Az élet határánál vagyok. 
Utolsó kívánságom, hogy karjai közOl vigyék a Wal-
kürök Walhallábs lelkemet. 

Nem! Bssamunds enyém, karlslmból nem fejti 
kl hatalom I 

— Istenek bflntessétek  meg s gyalázatost! Isten 
veled édes gyermekem walhal Iában találkozunk, Is* 
tea veled I 

A hós ajkai örökre elnémultak. Fehér arcán egy 
voniss sem volt ss életnek, melyre sz égboltozat 
lemosolygó csillagai vetettek reszketeg halovány 
sogárt. 

— Alboin tied vagyok! Oh tied ssólslt meg fáj-
dslmss hangon Bossmands. Itt e kebel, tépd kt ou-
nan a szivet, hogy többé ne szenvedjen! 

— Elmúlni ne kívánj I Légy boldog s tégy bol-
doggá, mert hitvesem leszeL 

— flssk  «gyet óh mégisL. ossk egyet.. Fogai-
mén I — mielőtt basámtól bucsut vennék engedd, 
hogy egy maroknyi leidet vigyek emlékül s hogy 
csókoljam meg utoljára atyámáldó Jobbját, a keblet 
melyen annyit melengetett, a ntrtagjtt, melyet vére 
áststott 

— Atyád elmúlt I — fátyolt  a múltra I 
Bownnndal Élj javónknekl 
— Bnl óh ml fájó  s gondolat 
— Ke gondolj a gonddal Bossmunda. Ugy 

büszke sz Alboin névre. Pannónia tejedelem asasoaya 
vagyt Dicsőség ami ofstályréssttak.  Mursaban vár* 
nak iád udvarhölgyeid. Heggel re ott lessünk aa 
enyhe kellemes éjben, melynek csendjét csak a csa-
logány ved foL 

Hát bajnak baj ez la, lényegében azonban 
abban van a veszedelem, hogy a számbeli 
szaporodással térhódítás ia jár. Nem véletlenül, 
hanem tervszerűen s ami reánk nézve elszo-
morító, feltartózbatatlanu!.  Az a faj,  mely Hora 
éa Kloska óta, mint ígéret földjét  magának 
vindikálja Erdélyt s azóta nem Bzünt meg is-
kolában és templomban erősíteni ezt a meg-
győződést, céljáról nem fog  lemondani aoha. 
Legkevésbbé most, amikor a magyarságnak 
önmagában való megliasonlása tetőfokon  áll s 
a pártolitika tultengésu között „ki a legény 
a csárdában", virtuskodnsok változatossága 
jáija. A panaszkodás ily viszonyok közütt in-
kább káros, mint hasznos Mert tartós figye 
lemre ugy sem talál s inkább arra jó, hogy 
aa erő mérlegéi még inkább a versenyző nép-
fajok  javára billentse. 

Lássuk egyébiránt hogyan fejlődött  és nőt 
ki a uenizetlség ereje. 1848-ban az oláh job-
bágyság nemcsak szabadsághoz, hanem va-
gyonhoz is jutott. A nemzet kegyelméből kapta 
11 jobbágyi föld  ;ket felszer.'lessel  együtt, vi-
szonylagosan jobb és több fóldet,  mint a mi-
lyent lielyeuként a Bzékelyek bírtak. 1867 
után a magyar kormány mgyot és merészet 
gondolt. Célul tűzte ki a nemzetiségek meg-
magyarositását. 8 mert ez nem ni9nt könnyen, 
alka'oinról alkalomra kedvezéseket nyújtott 
n;kík. Vasutakat épített már negyven év előtt 
a a nemzetiségi varosokat ellátta díszben éa 
fenyben  pompázó közintézményekkel és köz-
épületekkel. 

A politikai Hzllk látókörben mozgott és ugy 
jko^kodott, hogy a székelyek ugy i? magya-
rok maradnak, tehát ők várhatnak. És vártak 
az Ítéletnapig, amíg recsegni kezdett ez a da-
rab magyar főid.  Az oláhok nem lettek ma-
gvarok, ellenkezőleg a megegyengetett hala-
dás ösvényébe jutván, még ntgvobb oláhokká 
nőttek ki magukat. Immár azzal dicsekszenek, 
hogy ők képviselik a fajt  Erdélyben, mely a 
haladásben elől vezet. következésképpen Erdély 
hegemóniájának bírása természetszerűleg őket 
illeti meg. 

E nagy vonásokban adott változást még 
egy közelebbi példával is megvilágítóin. A 
vasutakat a nemzetiségi vidékek akkor birták. 
amikor a székelység még mes-zo eső embryo-
han volt. Nálunk az uj generáció beleszületett 
uz uj viszoo\ okba, tehát mái élvezte a for-
galmi elónyiik»t. inig a székelyek uj nemze-
déke még U'*m ismerte a gózmasinát. Ennél 
fogva  a nemzetiség lakta vidékén minden ami 
értékesiihi-tő: termény és munka hatványozódó 
m:igas árat ért el. 8 m> rt saját azUkségletü 
ket is közelebb eső forrásokból  olcsóbban sze-
rezhették meg, a gyarapodást mi sem gátol-
halU. Nem ugy a Székelyföldön.  Itt, hogy csak 
említsek : a Romániából szállított kukorica ára 
n vámháboru után egyik napról a másikra 
kétszeres árra szökött föl.  A mag.i terményét 
pedig a székely az egy old dra szorított HZŰ 
kebb piacra napi, sőt heti járófóldekre  kellett 
fuvarozza,  hogy károsodással U túladjon rajta. 
A forgalmi  viszonynak ez az aránytalansága 
pedig végnélküli volt, vagyis elég arra, hogy 
a nemzetiség felgazdagodjék  a székely pedig 
leszegényedjék. 

N 'in kell mondanom ezek után, hogy mi 
egy téves politika áldozatai vagyunk, amely 
ideális magasságbnn elméleti alapon, vagyis 

A biztató sznvak, inlnt a villám a márványfedé-
len, ngy siklottak végig Bossinunds lAsult lelkén s 
arcán mint s vihart jósló alkonyi ég pírja égett a 
harag tüze. 

— De mit tegyek! ? Szólalt alig értlietóen.... 
Átkoznám a percet inely szUlt, ha nem tuduám, hogy 
Horsuuk Isteueiuk kezebAl jön Jöjjön hát mluek 
jönnie kell. 

Alboin lóra kapott, kebléro zárta a fogoly  király 
lányt a a halovány hold bágyad világa s a csoda tisz-
tán boltozódott csillag fényénél  Harsának vette út-
ját. Hosszú fáradŝ os  út után az éj már reggelre 
hajolni késsQlt. A nap tányérja még nein emelkedett 
fel,  de jöttét hirdutA blborféuy  megtart a még fel 
uem írott harmat nehéz csepjeiben, melyet mint 
valami keleti fejedelem  szétszórt rubinjai ugy ékesí-
tik Rur*a tagialt. A köd a halmokról felszállt  palást-
jából kibontakozott a Dráva partjáu bOszkélkedó 
királyi várkastély. 

— Itt lesz a kedves otthonunk ! ujjongot Alboin 
Rosamunda szótlanul hsUgatta a királyt. Ajka moz-
dulatlanul maradt. 

Egy két nap múlva Mureabau termettek. A kas-
tély keleti bástyájánál hullámsó néptömeg fogadta 
> királyi párt. 

— £ljen Albolo! a hós, s vités és nagy király I 
Al ódon várkastély echója százszoros dörgésben 

rúgta vissza az Odvrladalt. 
— Mit ér a pompa kincs, ha élvezdje nincs I y 

nyolte el az öröm vihar Rosamunda panaszos sza-
valt. ErAszsk, elnyomós ököljog oralkodlk as egész 
szemhatáron s nincs egy talpslstnyl menhely sehol. 

Alboin hitvesednek tart s én ugy énem, hogy 
rabja vagyok cssk. Egy év a királyt rabságból le-
pergett oly lassan, mintha esik sz Idók kerekét kö-
tötték volna meg. Mialatt sí élet róssál ls eltűntek 
Rosamunda fehér  areáiól. 

Egy síép Assl délutánon a Dráva tfflkréie  uésA 
szo báliban s multakról mereagett Rosamunda. Csön-
des magányában meglepte Alboin. 

— Bossmunda tudod-e, hogy nagy nsp vsn ma ? 
— Igen október., s fájó  emlék napja.. 
As ablak nyitva volt s széles aranyos kerekben 

omlottak be rajta as Assl uspsngsrsk. Egy részltk 
éppen Bossmunda halovány homlokára esett, hogy 
eouékesteise a ragyogó napra, melytói atyja buesot 
vett a hazájára Oeptdláia, melynek látta bukását. 

A gyászos emlékű hely... egy gondolat villámra 
feltámasztotta  lelkemben a multat, -J- szakította 
léibe • síri csendet Rosamunda. 

— Neked • népednek örömnspja vsn uz En 
pedig áldások a mult tt|é ealéfcetaek. 

1% mim. 
a székelyek nélkül akarta megold api az erdélyi 
kérdéet, g S 

Ennek a politikának más tévedései ia vol-
tok. Nem helyezvén nagyabb snlyt a székely 
kérdésre, a legtöbbször tájékozatlansággal csi-
nálta azt is, amit csinált Eéidád«QflMbon 
mindent a kolturával egy kalap alítt akartak 
megoldani. A kultuszminiszter csinált volt a 
hetvenes években olysa Iskolát, ahol a gyer 
mekeket heti 2—4 órai gyakorlattal akarták 
müveit Iparosokká kiképezni. Azután szalma 
lonással, lombfürészeléssel,  fogpiszkáló  készí-
téssel és slöyd gyakorlattal édesgették a né-
pet az iparhoz, oly vidéken ín, ahol termiezeti 
kincsekben bővelkedő területek nagy maasaái 
vártak megmozditáara. Nem krajcáros, hanein 
milliókat érő vagyonok sürgették különösen a 
vasutak beállítását, bogy létre jöjjön as s na-
gyobb ipar és az a n .gyolib kereskedelem, 
amely ezt a népet ig.izában kiemeli a 8tag-
nációból s nemzeti hegemonia megvédésére 
igazán képessé teszi. 

Tévedett a mi politikánk akkor is, amikor 
csakugyan nagvotés m*rad:tndót akart csinálni 
Tizenkét év elótt a székely leánykivándorlás 
megakadályozására egy szövőgyárat és egy 
dohánygyárat helyeztek le a Székelyföldre. 
Nem osztották meg, hanem mind a kettőt 
Sep-iszeutgyürgy városnak adták. Ez a város, 
habár a leánykivándorlás veszedelme nem fe-
nyegette, megbírt egy gyárat, kettő már rok 
volt, mégis kettőt kapott És Kézdiváaárhely 
s más határszéli vidék nem kapott semmit 
Sepsiszentgyörgyön a gazdákat éa polgárokat 
megnyomorította a másfélezer  in unkáét igénylő 
két gyár, mert minden épkézláb ember most 
már a biztos és állandó kereset után vetette 
magát. Ez a kisebbik baj volt, a nagyobbik 
az volt, hogy u háromszéki .Szépmeső*, ki-
vételesen gazdagabb vidéke kezdetben nem 
volt képes annyi munkást termelni, hogy a 
gyárak akadálytalanul dolgozhattak volna. E<t 
pedig megtudták máshol is. Bőt Budapesten 
is 8 „nesze neked székely mentée", mindenkit 
letorkoltak Sepsiszentgyörggyel, aki még a 
székely bajokkal előbozodótt Kézdivásárltely 
és vidéke 8 más veszélyeztetett határvidék, 
ahol a leányvásár üzelmei annak idején lelep-
leztettek, ahol a legtöbb bedeszkázott ablakú 
lakatlan ház áll s ahol a fentebb  említett ro-
mán térfoglalás  napirendben van, a közfigye-
lem szférájából  éppen ezért tartósabban kívül 
kerekíttettek. 

Tisztelt uraim, eddig az okokat és hibákat 
Soroltam fel,  amelyek a székelykérdést föl 
idézték és súlyosbították. Már most a kedvező 
feltételekről  szólók. 

Ismét a statisztikához térek. Azt mondja 
a legutóbbi népszámlálás eredménye, Itogy a 
a sz jkely még mindig a legszaporább faja  az 
országr.itk 1910 ben élveszületett gyerek esett 
1000 lélekre 

Csikmegyében 40.4 
Háromszékinegyében 857 
Murostordamegyében 38 8 
Udvarhelymegyében 36 3 

Az országos átlag 85 3, tehát a székely-
föld  ezen feliil  áll, jeléül a faj  egységes vol-
tának. Sót Csikmegye a legnéptelenebb terü-
let 40*4 természetes szaporodásival az ország-
ban a legelső megyék közé jut. 

Atyám temetetlen maradt.... ott s fehérlő  cson-
tok csokolom azokat... 

Szemet könybe lábbadtak. Többet ls mondott 
volns még, de fájdalma  ajkán rekesztette a szót. 

Ma egy ország örül királya boldogságán. Csak 
a királyné nem? Feledd a multat Rosamunda mert 
a níll könyek engem lágyítanak meg 1 — Fél 6 óra! 
As estebéd készen! Ma Alboin jobbján leszel! Kövess! 

Rosamunda megha:olt s kósslv akarata elótt s 
megjelent a királyi Ünnepségen. 

Alboin B s bsrátsl s szérénl s chlosl szóló neg-
édes levét fogyasztották  a nap ölömére. A .mulató 
gazda már belemarkolt a kész éjszakába. 

A nap hóse most sem sksrts megtagadni magát. 
SQrQn exesett. A mámoros hsngulatban szólásra 
emelkedett: 

Gepldla eleste a m ti nap öröme Itt ama ueve-
setes nap éló történellne Bosamunds hitvesem Kunl-
mund leánya. Éljen ó. — s Qritse e kelyhet — ctyjs 
koporsójából készült, —. férje  s Psnnonla fid  veire. 
Bosamunds a sötét vízióra mogrameget egén való-
jában savarodottan, szótlanul nézett msgs körQL 8 
hogy felócsudott  halált megvetvén szemébe vágta 
Albolnnak: áldozatod, atyám szavalt olvasom fejedre  : 
„Istenek büntessétek meg a gyalázatost". 

A jelenetre halotti osend támadt s királyi gyü-
lekezetben... Helmlgllsben Alboin bensó emberében 
fellángolt  Bosamunds Iránti titkolt sserclme • meleg 
részvéte sorsa Iránt s a tőrrel melylyel Alboin Kuni-
ra undot áldozatul ejtette szíven szarja a királyt. Fé-
lig elhaló hsngon Alboin még ossk ennyit mondhat, 
többet ls mondena,.de ereje nincsen: 

— Bossmunda! — Rotamtinda fryóstél!  — meg-
vett Wotan Isteni 

A v i m i d a M , 
Irt»:  JUste Jiarf. 

L 
Ids apám, ne vigye el a tordal vásárra szt a 

piros osiamát Pünkösd napjára ide jyön apOşpoţt 
jaj, de szeretnék benne l>érmálni l 

— Nem lehet Kslári lányom. Kall « péas. Aa 
anyád szemfödSjét  sem IWettsm mig ki a galoane 
tólaak. Aztán gyűjteni kall« karaşfre  i» A sze-
ni Ofli  ktfaiagé  fhrton-tart  dolgozik rajta. Ujholdée 
Mae leea eakkena kikeU Baeasem eáwlaf  iMtiţ. 

~ Haik l 
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t MÁTHÉ JÓZSEF 
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+ C S Í K S Z E R E D A . 

Újdonságok egyszerű, disz és gyászkalapokból Valamint min-
dennemű k é z i m u n k a a n y a g o k b o l nagy vá l a sz t ék . 
Alakítások, javítások éB megrendelések a legizlésesebb kivitel-
ben készülnek. Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan 
:—: : - : eszközöltetnek. :—: : 

T A N U L Ó 
l e á n y o k 
felvétetnek. 

Van szerencsém a nagyénlera& közönség becses figyelmét  felhívni, 
miszerint • Rákóczl-otca 23. »ám alatti saját házamban levS 
NYERGES ÉS KÁRPITOS ÜZLETEMBEN 
minden e szakmába vágó munkák elkészítését a legnagyobb készség-
gel vállalom és ezt csinos kivitelben, olcsó árak mellett pontosan elké-
szítem. Raktáron tartok a mai kornak megfelelő,  miodenféle  nagyságú 

RUGANYOS DIVÁNOKAT ÉS MATRACOKAT 
azért, hogy itt mindenki beszerezhesse szükségletét ép oly o lcsó 
árban, mint bármely nagyobb városban. — Továbbá tudatom még 
a mélyen tisztelt közönséggel azt is, hogy állandóan raktáron tartok 

KÉSZ URI KOCSIKAT ÉS URI SZÁNKÓKAT. 
VégUl a n. é. közönség szives figyelmét  felhí-
vom azon körülményre, hogy a kocsik, valamint 
minden e szakba vágó munkák ja vitásat el-
vállalom. Magamot a mélyen tisztelt k'izon-
ség jóindululatn pártfogásába  ajánlva, marad-

tam kiváló tisztelettel: 

Bájer Ferencz, nyerges és kárpitos Csíkszeredában. 

TOT3MAOTAK 
árpa, zab, feketeborsó 

3 s a . p H a . S L t 0 

FŢKŢT* TŢSWSRŢK 

Csíkszeredai lisztraktárában. 

M E G N Y Í L T E R D É L Y LEGNAGYOBB SÖRFŐZDÉJÉNEK 

UJ SÖBN AGYRAKTÁR A. 
Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, 
hogy Csíkszeredában a kir. Törvényszék közelében (Szász 
Gergely-féle  ház.) B (1 r g e r A l b e r t j ő li i r 11 e v ii 
MAROSVÁSÁRHELYI S Ö R É N E K NAÉYRAKTÁRÁT 
megnyitottam, hol szakszeri! berendezés és kezelés mellett 
módomban van a mai kor igényeinek minden tekintetben 
megfelelő  kiszolgálás mellett a 11. é. fogyasztó  közönség 
kívánalmainak megfelelni.  Naponta friss  töltésű palack és 
hordó sörök állandóan kaphatók. Raktáron tartok továbbá 
borszéki, répáti, kászoni, és Székely Selters vizeket, melye-
ket kívánatra készséggel házhoz szállítok a legjutányosabb 
árak mellett. A n. é. közönség szives pártfogását  kérve vagyok 

Tel jes t isz te le t te l : FEFLYVES FLLIFLDÍR, 
m a r o s v á s á r h e l y i s ö r n a g y r a k t á r . Telefon  5«. 
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I I M I ¥ J : H J K O L L A R I T -
B Ő R L E M E Z BORLEMEZ BlíTOJ-tsIOOÍAllÓ • DUKLLIILL B!?TO(siooiAUö 

SZAGTALAN FEDÉLLEMEZ kaucíuk-kompozirióval bevont ruganyos, 
vih.irbiztosés időtálló sznztalan fedéllemez. 
A jelenkor legjobb tetáfedéllemeze. 
• V VÉGTELENÜL TARTÓS. 
Régi zsindelytetők átfedésére  ki-
válóan alkalmas. — Sem mázolni, 
sem mészlevel bekenni nem kell. 

Kapható Csíkszeredában 
IN A G Y M I H Á L Y S Á N D O R 

építési anyagkereskedönél. 

tjmju 

L 

PBVPTP VII VAQ e t o t t csikmegyei hygienikus borbély-, fod-
r M C i l ü i IlLMUű rász-Ozlet é» illatszertára Csikszereda 
A n. é. kOsflnaég  tadomáaára kívánom hozni, hogy Üzletemet teljeaeo átalakítottam éa egy 

V I L L A N Y E R Ö R E B E R E N D E Z E T T V I B R Á L Ó ( S É P P E L 
szereltem (el, mely mindennap — a villanyos érám Özembe hozáséval — Igen tisztolt vemlégeim-
nek rendelkezésére éti. Ezuttul kívánom tudatni azt lp, hogy fodrász  üzletein melleit egy 
UUklII/ l ln T t D U C T rendeztem be, ahol egy elsArendtt megbízottam által ahban a 
n ţ A n l M J K I t K n ' 1 1 szerencsés helyzetben vagyok, hogy még a legkényesebb Igé-
nyeket la k i e l é g í t h e t e m . I l l a t s z e r t á r a m b a n ped ig a h a l g y e k az 
AMEMCAI DOLLÁR PÚDERT MNDIB MEGKAPHATJÁK 5 Ma SZÍNBEN 5 ét 3 KORONÁÉRT. 
15—52 A mélyen tisztelt MzSnaég pártfogását  kérve, maradok kiváló tisztelettel 

F E K E T E V I L M O S borbély-, fodrtaz-  is lllatszertáros. 

POZSONYI FEHÉRNEMO-HIMZÖ ÉS VARRÓ-NÁZIIPARTELEP 
EHRENFREUND és SALAMON, POZSONY. 

Menyasszonyi kelengyék készítése. — Legelőnyösebb 
vászonáru, asztalnemű és paplan beuenéal forrás, 

á t i n t * v & l M x t U c o t k t e s < n * i ic-Q.id.-űmlc. "Ma 
Telafon  mtm IS—SS. 4 - S Tctafon  mim IS—aa. 

Zongora- és cimbalom-
hangolást 
elvállal: 

BODOR DÉNES 
karmester. 
LAKIK: 

CSÍKSZEREDA, 
Rákóczi-utca 13. szám alatt. 

S i r o l i n 
" R o c h e " 

orvosilag  ajánlva  a légzőszervek 
mindennemű  megbetegedés*  ellen 

tüdőbetegségek, 
gégehurut , 

s zamárhu ru t , 
k gyermekek görvüykáda ellen. 

1*pJ\Btmdtn  MyMî i' fjj 

TÖLGYFA 
- kertsasnak, távirda-oszlop és épít-

kezéshez fürészáru,  léc és kert-
nek való deszka, nagyobb mennyi-
ségben jutányos árban kapható. 

Bérvágásokat olcsón elfogad és gyorsan teljesít 

Mátyás István és LajosgőzfürésztulajdoDosok  Kozmás. 
3 - 3 



10. oldaL C S I K I L A P O K 12. ştim. 

REISZ MIKSA bútorgyára 
Saját készitményü, kiváló minőségű modern asztalos és kárpitozott bútorok jutányos árban. Műipar tervezési rajziroda. 

Kolostor-utca 32. szám- Telefon  613. szám. 

o 
bX> 

«to 
cg 

cO 
co 
ea 

iO 

Vidéki megrendeléseket a megrendelés napján foganalositom. 

Külföldi tanulmányi utamból hazaérkezve, azon helyzetben vagyok hogy a 

LESÜ3ABB D-1VA1 SZERINTI 
:: :: NŰ1 Dl5ZKALAPOKAT :: 

mindenkor a legizlésesebben kiállítva jutányos árban árusíthatom. 

ÁTALAKÍTÁST EhVÁhhAhOK. 
LIGETI SAMUNÉ NŐI DIVATKALAP NAGYRAKTÁRA, CSÍKSZEREDÁBAN. 

O: 

SL a> 

eo 
a*. crq o 

Vidéki megrendeléseket a megrendelés napján azonnal foganatosítom. 
iSb i>áfcö6d&őoo66  6 o o o ó ó o b t 

PA1M4 

valódi 

I
H A V J C 5 V J K C 1 P 0 S A R O K 

DOBOZA. 
MINŐSEGEI 

ARANY 

S Z É K E L Y Ö. 
UJJONAN BERENDEZETT FÉRFI DIVAT 
ÉS KÉSZRUHA ÁRUHÁZA MEGNYÍLT. 

A hui a Irpjobh és legízletesebb 
uri divnt dolgok állan:ik a t. vevő 
közönség mulelkezésere, u mini 

kalapok, sapkák, ízléses nyakkendők 
a legjobb (Robur) gyártmányú cipő 
különlegességek és fehérnemüek 

legnagyobb v ál a B zték ban. 
Ga l l é rok minden fasonban 
:: :: (E. Péter Oyárlmány). :: :: 

Ks haiisuya különlegességek. Kérein a 
t. közönséget szíveskedjek mrgp\ózrulni 
újdonságaimról és azok olcsóságairól 
minden vétel kötelp7't1ség nélktil. 
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hölgy fodrász  és haj munka ter-
mében mindennap délután 
hygienikus fejmosás  villany-

C S I K S Z E R EDA, szárítással (meleglevogővel). 
K O S S U T H L A J O S - U T C A . 

1 6 -

Szabó Lajosne 

m 

A l t G S I K i B A N K R . - T . G S I K S Z E f í T | V l A l l T 0 | í 0 ( 
1913. január bó 1-től további intézkedésig 

betétekért 5°io kamatot Fizet 
és a betcti kamatadót is viseli. 

• 

Takarékos háziasszony, 
otthon késziti likörjeit, miáltal 
jobbat, szebbet, tisztábbat és ol-
csóbbat kap mintha készen venné. 
Kő vetkesó likőr easentiak kaphatok 
Allasoh, Kárpáti keserű, 
Bar* ok, íéve, 
Caoao, Kömény, 
CsúsárkÖrte, Marasohinó, 
Chartreuse, Meggy, 
Curakao, Rum, 
Dió, VadáM likőr, 

Vanillia. 
Ára egy Üvegnek hattaálatí utaaí-

táaaal 00 ttllór. 23—50 
Amerikai íojzcaeppck a fogfájást  azou-
nal mcg«zQntetik. — Saját ké*zitésfl 
Montholos aóeborszesz a legjobb há/.i-
szer. — Liliom tej creme, szappan én 
púder a legjobb és legártalmatlanabb 

kéz- és arcápoló szerek. 
Valódi augol, francia  ós hazai Illat-
szerek, óriási választékban kaphatók 

BARLA DEZSŐ 
gyógyszerésznél, Csíkszereda. 
T E L E F O N S Z Á M 07. 
PoHtai rendelések azonnal intézteinek. 
10 koronán íelQli rendelésnél Irauco. 

Szépség, 
jóság 

és 
olcsósá-

gánál 
fogva 

Első helyre küzdötte fel magát 
A PLCHER-FÉLE GYORSMELEGÍTŐ 

Kserépkáhthn,  különösen hnh'mxobák  és ebi-tUük  részére 
ajánlom syorsmelegitA agyagkalyhaimat, melyek azon kiváló 
'ulajdonsüügal birnak. hogy oly gyorsan fűtenek,  mint a vas-
kályhák, de a melegséget ép ugy. mint az eddigi cserépkály-
hák, hosszú ideig megtartják. — Ezen kályhák a legnagyobb 
ttiióképessrg é« jelentékeny tüzelőanyag megtakarítsa kezes-
sége mellet! kés.-ijtetnek. E/.en gyorsmelegitó kályháim a vas-
és cserépkályha összes előnyeinek szerencsés egyesítése és tel-
jes joggal állítom, hogy a jelenkor legtökéletesebb kályhája: 

A PUCNER-FÉLE 6Y0RSME-
LE6ITŐ CSERÉPKÁLYHA. 

Kívánatra kályháimat kizárólagos Coaks- és szénflitésre  gyors-
melegítő Dauerbrand-betéttel látom el. — Takaréktllzhelyek 
megrendelésénél kérem megnevezni, hogy jobbra a falhoz, 
balra a falhoz  vagy szabadon állva kivántatnak-e. Takarék-
tűzhelyeknek és fürdőkádaknak  a legjobb Chamotteból, fe-
hér, márványozott és kék csempék készlilnek. Azoknak ára 
nagyság és kivitelük szerint állapittatik meg. Felvilágosítás-
sal igen szívesen szolgál az érdeklődő közönségnek, valn-

mint a kályha és csempe mintákkal is = = 
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Kitünő minőségű és legmagasabb szilárdságú Portland-Cementet ajánl olcsó áron a 

PortlaQd-cţriKQtgyâr Kúgl*r ţS Társai, BraSSó. 
Csíkszeredában kapható: ALBERT BALÁZS ÉS FIA VASKERESKEDÉSÉBEN és NAGYM HÁLY SÁNDOR CEMENTÁRU-RAKTÁRÁBAN. 

Nymmtott VAkár L. hümvnyomdájibaa, Oihtiredábm. 




